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In Masechet Nedarim we learn that a father has the authority to void 
nedarim (vows) made by his daughter from age 11 until the age of 12 ½. 
Likewise, a husband is authorized to annul vows made by his wife, under 
the condition that these vows were voided on the same day they were 
heard. On this daf, we learn a mishnah that contains an important halacha 
on this topic: “Hafarat nedarim kol ha’yom — yesh badavar l’hakel 
u’l’hachmir.” (Nullification of vows can be performed all day. There is 
in this matter [both] a leniency [i.e., extending the nullification period], 
and a stricture [curtailing that period].) For Am Yisrael, each day begins 
at night. Therefore, a father or husband are authorized to nullify a vow 
for the entire halachic day in which they heard about that vow. If a father 
heard about a vow made by his daughter at 9 PM at night, he has nearly 
an entire night and another whole 
day to nullify the vow because 
those hours are all within the same 
halachic day. However, if the father 
heard about the daughter’s vow 
one minute before sunset, the 
father has exactly one minute to 
nullify that vow because he is only 
capable of nullifying the vow on the 
day he heard it.

בס"ד

Daf Yomi For Us

An individual who became tameh (ritually impure) cannot be cleansed 
of that impurity without first immersing in a mikveh taharah (ritual 
purification pool). Likewise, a person who touched a corpse and over 
whom purifying waters made from ashes of a parah adumah (red heifer) 
must be sprinkled, ultimately needs to also immerse in a mikveh. Not 
every convergence of water constitutes a mikveh in which a person can 
become cleansed of tumah (ritual impurity). Only a collection of rainwater 
that accumulated in one place on its own can constitute 
a fit mikveh. Even if the rainwater collected in a vessel that 
led it to the mikveh — that does not constitute a kosher (fit) 
mikveh. Such water is called “mayim sheuvim” (drawn 
water), i.e., water that was drawn and did not aggregate 
on its own. There are times when even immersion in a fit 
mikveh is not effective, and the person who is immersed 
remains impure. For example, if a person is immersed in 
a mikveh while simultaneously holding a ritually impure 
object. In such a case, the person would not become 
ritually pure because they were in continuous contact 
with a source of tumah.
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שֶׁהוּא עדַ  מִטֻּמְאָתוֹ  נטְִהָר  אֵינוֹ  טָמֵא   אָדָם 
 טוֹבֵל בְּמִקְוהֵ טָהֳרָה. גּםַ מִי שֶׁנּגָעַ בְּמֵת וצְרִָיךְ
 להְַזּוֹת עלָָיו מִמֵּי פּרָָה אֲדֻמָּה, בְּסוֹפוֹ שֶׁל דָּבָר
שֶׁל כּנִּוּס  כּלָ  לאֹ  טָהֳרָה.  בְּמִקְוהֵ  לִטְבֹּל   צרִָיךְ 
 מַיםִ הוּא מִקְוהֶ שֶׁאפֶשְָׁר להְִטַּהֵר בּוֹ מִן הַטֻּמְאהָ.
מֵעצַמְָם שֶׁהִתְכּנַּסְוּ  גשְָׁמִים  מֵי  שֶׁל  כּנִּוּס   רַק 
אֲפלִּוּ טָהֳרָה.  מִקְוהֵ  הוּא  הֲרֵי  אֶחָד   למְָקוֹם 

והְוֹבִילוּ מֵי גשְָׁמִים בּכִלְיִ   אםִ אגָרְוּ 
 אוֹתָם אלֶ הַמִּקְוהֶ - איֵן זהֶ מִקְוהֶ
"מַיםִ מְכנֻּיִם  כּאָלֵּהֶ  מַיםִ   כּשֵָׁר. 
שֶׁנּשְִׁאֲבוּ מַיםִ   -  שְׁאוּבִים" 
מֵאלֲיֵהֶם. בַּמָּקוֹם  נאֶגֶרְוּ   ולְאֹ 
בּמְִקְוהֵ טְבִילהָ  אֲפלִּוּ   לּפִעְמִָים 
מוֹעיִלהָ איֵנהָּ  טוֹב,   טָהֳרָה 
למְָשָׁל- טָמֵא,  נשְִׁארָ   והְַטּוֹבלֵ 
ותְוֹךְ בַּמִּקְוהֶ  טוֹבלֵ  אדָָם   אםִ 
 כּדְֵי כּךְָ נוֹגעֵַ בּטְֻמְאהָ- אםִ הוּא
 עוֹשֶׂה כּךְָ הוּא לא יכָוֹל להְִטַּהֵר
שֶׁהֲרֵי כּעָתֵ הוּא נוֹגעֵַ בּטְֻמְאהָ.

 למַָדְנוּ בְּמַסֶּכתֶ נדְָרִים שֶׁהָאָב רַשַּׁאי לבְַטֵּל נדְָרִים
 שֶׁנּדְָרָה בִּתּוֹ מִגּיִל אַחַת עשְֶׂרֵה עדַ גּיִל שְׁתֵּים
נדְָרִים לבְַטֵּל  רַשַּׁאי  הַבַּעלַ  וגְםַ  וחֵָציִ,   עשְֶׂרֵה 
מְבַטְּלִים שֶׁהֵם  בִּתְנאַי  זֹאת  אִשְׁתּוֹ,   שֶׁנּדְָרָה 
 אֶת הַנּדֶֶר בְּאוֹתוֹ יוֹם שֶׁבּוֹ הֵם שׁוֹמְעיִם אוֹתוֹ.
חֲשׁוּבָה הֲלכָהָ  וּבָהּ  מִשְׁנהָ  לוֹמְדִים  זהֶ   בְּדַף 
 בְּנוֹשֵׂא זהֶ: הַמִּשְׁנהָ אוֹמֶרֶת: "הֲפָרַת נדְָרִים -
 כּלָ הַיּוֹם. ישֵׁ בַּדָּבָר לְהָקֵל וּלְהַחְמִיר". כּלְוֹמַר,
בִּתְחִלּתַ מַתְחִילהָ  ימְָמָה  כּלָ  ישְִׂרָאלֵ  עםַ   אצֵלֶ 
אֶת לְבַטֵּל  רַשָּׁאִים  והְַבַּעלַ  הָאָב  ולְכָןֵ   הַלּיַלְהָ 
 הַנּדֶֶר בַּימְָמָה בָּהּ הֵם שָׁמְעוּ אוֹתָהּ.  כּלְוֹמַר-

בְּשָׁעהָ הַנּדֶֶר  אתֶ  שָׁמַע  הָאָב   אִם 
ליַלְהָ כּמְִעטַ  לוֹ  ישֵׁ  בַּלּיַלְהָ,   תֵּשַׁע 
אתֶ לבְַטֵּל  שָׁלםֵ  יוֹם  ועָוֹד   שָׁלםֵ 
 הַנּדֶֶר, כּיִ זוֹ אוֹתָהּ ימְָמָה. אֲבָל אִם
אַחַת דַּקָּה  הַנּדֶֶר  עלַ  שָׁמַע   הוּא 
 לפִנְיֵ שְׁקִיעתַ הַחַמָּה, ישֵׁ לוֹ בְּדִיּוּק
כּיִ הַנּדֶֶר,  אתֶ  להְָפרֵ  אַחַת   דַּקָּה 
 רַק בְּאוֹתָהּ ימְָמָה שֶׁבָּהּ שָׁמַע אתֶ

הַנּדֶֶר נתִָּן לוֹ להְָפרֵ אוֹתוֹ.
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Daf 75: RITUAL PURIFICATION POOL ף ע׳׳ה: מִקְוֵה טָהֳרָה דַּ
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What are “nidrei hekdesh” (vows of consecration)? A person can 
consecrate objects and money to the Beit HaMikdash. There are times 
when a person consecrates items to “bedek ha-bayit” (maintenance 
of the House), i.e., so that these resources would belong to the Beit 
HaMikdash and could be used to fulfill its needs. If 
a person consecrated a kosher animal, one that 
was suitable to be a korban (sacrifice), the animal 
would become sacred and imbued with “kedushat 
haguf” (sanctity of the body.) These dedications 
are regarded as nedarim, just like when someone 
vows to donate money to the Beit HaMikdash. 
Given that these are considered nedarim, it is 
permissible to nullify these nedarim and void the 
consecration of the animal.

In principle, Chazal prohibited the nullification of 
nedarim (vows) on Shabbat. However, there are 
certain circumstances in which Chazal permitted the 
nullification of nedarim even on Shabbat. For example, 
Yehudah vowed that all wines are prohibited to him. Then, 
lo and behold, when Shabbat eve arrived, he suddenly 
remembered he would not be able to perform kiddush over 
wine. Yehudah rushed to his rabbi and asked for a release 
from his vow. The rabbi told him: “Indeed, no release from 
vows is permitted on Shabbat, however, since your 
vow is lichvod Shabbat (for the honor of Shabbat), 
this vow can be nullified on Shabbat.”

Here’s another case in which it is permissible to nullify a 
vow on Shabbat: Baruch vowed that he was prohibited 
from entering a certain street. Then, on Shabbat, he 
learned that his friend who lived on that same street, was 
ill, and Baruch wanted to visit him to fulfill the mitzvah 
of bikur cholim. Can this neder be nullified for Baruch 
on Shabbat? Seemingly, nullification of this vow should 
be prohibited, since it was not lichvod Shabbat. Nevertheless, Chazal 
ruled that if nullification of a neder facilitates the fulfillment of a 
mitzvah — it is permissible to nullify that neder on Shabbat. As 
such, it is permissible to release Baruch from the neder so that he 
could perform the mitzvah of bikur cholim.

הַתָּרַת לַערֲֹךְ  אָסְרוּ  חֲזַ"ל  עקְֶרוֹניִ,   בְּאֹפןֶ 
מִקְרִים ישְֶׁנםָ  אוּלָם  בַּשַּׁבָּת.   נדְָרִים 
 מְסֻיּמִָים, שֶׁבְּכלָ זֹאת הִתִּירוּ חֲזַ"ל להְַתִּיר
— למְָשָׁל  בְּשַׁבָּת.   אֲפלִּוּ  הַנּדְָרִים   אֶת 
 מַעשֲֶׂה בִּיהוּדָה שֶׁנּדַָר שֶׁכּלָ הַיּיֵנוֹת אֲסוּרִים
 עלָיָו. והְִנּהֵ בּהְַגּיִעַ ליֵל שַׁבָּת הוּא נזִכְּרַ לפְתֶַע
יהְוּדָה ןִ.  הַיּיַ עלַ  קִדּוּשׁ  לעַרֲֹךְ  יכָוֹל   שֶׁאיֵנוֹ 
לוֹ שֶׁיּעַרְַכוּ  וּבִקֵּשׁ  הָרַב  אלֶ  לפִנְוֹת   הִזדְָּרֵז 
 הַתָּרַת נדְָרִים. אמַָר לוֹ הָרַב: אָמְנםָ בַּשַּׁבָּת

מֵאַחַר אַךְ  נדְָרִים,  מַתִּירִים   אֵין 
הַשַּׁבָּת, לצְֹרֶךְ  הוּא  שֶׁלּךְָ   שֶׁהַנּדֶֶר 

אֶפשְָׁר להְַתִּיר אוֹתוֹ גּםַ בַּשַּׁבָּת.

נדֶֶר להְַתִּיר  מֻתָּר  בּוֹ  נוֹסָף   מִקְרֶה 
בּרָוּךְ הַבּאָ:  הַמִּקְרֶה  הוּא   בּשְַׁבָּת 
 נדַָר שֶׁרְחוֹב מְסֻיּםָ אסָוּר יהְִיהֶ  עלָיָו
לוֹ נוֹדַע  בַּשַּׁבָּת  והְִנּהֵ  אלֵיָו.   להְִכּנָסֵ 
רְחוֹב, בּאְוֹתוֹ  הַמִּתְגּוֹרֵר   שֶׁחֲברֵוֹ, 
 חוֹלהֶ וּבִרְצוֹנוֹ לבְַקְּרוֹ כּדְֵי לקְַיּםֵ מִצוְתַ
 בִּקּוּר חוֹליִם. הַאםִ אפֶשְָׁר להְַתִּיר לוֹ

 אתֶ הַנּדֶֶר בַּשַּׁבָּת? לכִאְוֹרָה אסָוּר, שֶׁהֲרֵי הַתָּרַת הַנּדֶֶר
 איֵנהָּ לצְֹרֶךְ הַשַּׁבָּת, אַךְ חֲזַ"ל פָּסְקוּ שֶׁגּםַ אִם הַתָּרַת
 הַנּדֶֶר נוֹעדֲָה לצְֹרֶךְ מִצוְהָ - מֻתָּר להְַתִּיר אֶת הַנּדֶֶר
כּדְֵי הַנּדֶֶר  אֶת  לבְָרוּךְ  להְַתִּיר  אֶפשְָׁר  ולְכָןֵ   בַּשַּׁבָּת, 

שֶׁיּקְַיּםֵ מִצוְתַ בִּקּוּר חוֹלִים.

Daf 77: NULLIFICATION OF VOWS ON SHABBAT ת בָּ שַּׁ רַת נְדָרִים בַּ ף ע׳׳ז: הַתָּ דַּ

Daf 78: VOWS OF CONSECRATION שׁ ף ע׳׳ח: נִדְרֵי הֶקְדֵּ דַּ

 מַה הֵם "נדְִרֵי הֶקְדֵּשׁ"? אָדָם יכָוֹל להְַקְדִּישׁ חֲפצָיִם
 וּמָמוֹן לבְֵית הַמִּקְדָּשׁ. פּעְמִָים שֶׁהוּא מַקְדִּישׁ אוֹתָם
 לְ"בֶדֶק הַבַּיתִ" — שֶׁיּהְִיוּ רְכוּשׁוֹ שֶׁל בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
 והְִשְׁתַּמְּשׁוּ בָּהֶם לצְרְָכיֵ בֵּית הַמִּקְדָּשׁ, ואְִם הִקְדִּישׁ

יכָוֹל הָיהָ  כּשְֵׁרָה הוּא   בְּהֵמָה 
והְִיא לקְָרְבָּן  אוֹתָהּ   להְַקְדִּישׁ 
בִּ"קְדֻשַּׁת קְדוֹשָׁה   נהְִייֵת 
הַלָּלוּ הַהֶקְדֵּשׁוֹת   הַגּוּף". 
שֶׁהָאָדָם כּשְֵׁם  נדְָרִים,   הֵם 
הַמִּקְדָּשׁ, לְבֵית  מָמוֹן   נוֹדֵר 
אֶפְשָׁר אָז  נדְָרִים  הֵם   ואְִם 
נדְָרִים הַתָּרַת   לַעשֲׂוֹת 

וּלְבַטֵּל אֶת הַהַקְדָּשָׁה.
CANCELLED!ל מְבֻטָּ
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The Torah commands that on Yom Kippur it is forbidden for 
us to eat, drink, or bathe, in addition to other prohibitions. 
The Torah mandates: “Mark the tenth day of the seventh 
month, as the Day of Atonement, it shall be a holy 
occasion for you; and you shall afflict your souls.” (Vayikra 
23:27). This affliction is accomplished by neither eating 
nor drinking and forgoing other actions which cause 
those who abstain to suffer. However, there is a difference 
between the various afflictions because it is only eating and 
drinking that are punished by karet (Divine spiritual excision), a 
punishment that does not apply to other issurim (prohibitions). 
Regarding the prohibition of bathing on Yom Kippur, we do 
not ritually wash our hands as usual, rather solely to the end 
of the fingers. Only a person whose hand became dirty with 
mud, and the like, is permitted to wash their entire hand.

The tenth chapter of Masechet Nedarim ends on this daf, 
and the eleventh and final chapter, titled: “And these are the 
vows” begins. Chapter 11 primarily clarifies which types of 
nedarim a husband is authorized to nullify. The first mishnah 
of the chapter explains that the only nedarim a husband is 
authorized to nullify are vows that constitute “innui nefesh” 
(affliction of the soul) for his wife. What is a 
neder of “innui nefesh”? For example, if a wife 
vows that she will refrain from drinking water for 
two consecutive days—this would be a hardship 
for her, and therefore her husband is authorized to 
nullify this vow. However, if a wife vows that she 
won’t wear a particular garment for two days, that 
is not considered innui nefesh. After all, the wife 
would not suffer by refraining from wearing an 
outfit. Therefore, this is a type of vow a husband 
cannot nullify.

 בְּדַף זהֶ מִסְתַּיּםֵ הַפּרֶֶק הָעשֲִׂירִי שֶׁל מַסֶּכתֶ נדְָרִים וּמַתְחִיל
 הַפּרֶֶק הָאַחַד עשָָׂר והְָאַחֲרוֹן שֶׁשְּׁמוֹ: "ואְֵלּוּ נדְָרִים". הַפֶּרֶק
הַבַּעלַ יכָוֹל  נדְָרִים  סוּגיֵ  אֵילוּ  בְּעקִָּר  מְבָרֵר  עשָָׂר   הָאַחַד 
 לְהָפֵר. הַמִּשְׁנהָ הָרִאשׁוֹנהָ שֶׁל הַפֶּרֶק אוֹמֶרֶת שֶׁרַק נדְָרִים
 שֶׁהֵם "ענִּוּי נפֶֶשׁ" בִּשְׁבִיל הַנּוֹדֵר, יכָוֹל הַבַּעלַ לְהָפֵר. מַהוּ

 נדֶֶר שֶׁל "ענִּוּי נפֶֶשׁ"? למְָשָׁל, אִם
תִּשְׁתֶּה לאֹ  שֶׁהִיא  נוֹדֶרֶת   הָאִשָּׁה 
ענִּוּי זהֶוּ  יוֹמַיםִ-  בְּמֶשֶׁךְ   מַיםִ 
להְָפרֵ יכָוֹל  הַבַּעלַ  ולְכָןֵ   בִּשְׁבִילהָּ 
 אתֶ הַנּדֶֶר הַזּהֶ. אֲבָל אִם הִיא תִּדֹּר
 שֶׁבְּמֶשֶׁךְ יוֹמַיםִ הִיא לאֹ תִּלבְַּשׁ בֶּגדֶ
נפֶשֶׁ, ענִּוּי  נקְִרָא  לאֹ  זהֶ   מְסֻיּםָ, 
 שֶׁהֲרֵי איֵן הִיא מִתְענַּהָ מִכּךְָ שֶׁאיֵנהָּ
הַבַּעלַ שֶׁכּזָהֶ  ונְדֶֶר  אוֹתוֹ,   לוֹבֶשֶׁת 

איֵנוֹ יכָוֹל להְָפרֵ.

Daf 79: VOWS THAT CONSTITUTE “AFFLICTION OF SOUL” הֵם "עִנּוּי נֶפֶשׁ" ף ע׳׳ט: נְדָרִים שֶׁ  דַּ

Daf 80: PROHIBITIONS OF THE DAY OF ATONEMENT פּוּרִים ף פ׳: אִסּוּרֵי יוֹם הַכִּ דַּ

 הַתּוֹרָה צוִּתְָה אוֹתָנוּ שֶׁבְּיוֹם הַכּפִּוּרִים אָסוּר לאֱֶכֹל, אָסוּר
מְצוַּהָ הַתּוֹרָה  אִסּוּרִים.  ועְוֹד  להְִתְרַחֵץ  אָסוּר   לשְִׁתּוֹת, 
לָכםֶ יהְִיהֶ  קֹדֶשׁ  הַזּהֶ  הַשְּׁבִיעיִ  לַחֹדֶשׁ  בֶּעשָׂוֹר   "אַךְ 
ולְאֹ לֶאֱכֹל  לאֹ  הוּא  הָענִּוּי  נפְַשֹׁתֵיכםֶ".  אֶת   ועְנִּיִתֶם 
 לִשְׁתּוֹת, ועְוֹד דְּבָרִים שֶׁאָדָם הַנּמְִנעָ מֵהֶם מִתְענַּהֶ. יּשֵׁ
 הֶבְדֵּל בֵּין הָענִּוּייִם, כּיִ רַק עלַ אֲכיִלהָ ועְלַ שְׁתִיּהָ נעֶנֱשִָׁים
הָרְחִיצהָ אִסּוּר  מִפּנְיֵ  אֲחֵרִים.  אִסּוּרִים  עלַ  ולְאֹ   בְּכרֵָת, 
עדַ רַק  אלֶּאָ  כּרָָגיִל  ידַָיםִ  נוֹטְליִם  איֵננֶּוּ  הַכּפִּוּרִים,   בְּיוֹם 
וכְדַּוֹמֶה, בְּבוֹץ,  ידָוֹ  שֶׁהִתְלכַלְכְהָ  מִי  רַק  הָאצֶבְָּעוֹת.   סוֹף 

רַשַּׁאי לרְִחֹץ אתֶ כּלָ הַיּדָ.
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We recite the Torah blessings at the beginning of every day. 
There is no need to recite those blessings a second tme later 
in the day, even if we stopped studying at some point. Why not? 
After all, we know that a person who has eaten, stops eating, and 
then resumes eating after a long break needs to recite a blessing 
over the food again. If so, what is different about Torah study? The 
answer is that every Jew is obligated to study Torah all the time. 
In fact, there is not a single moment when we are exempt 
from the mitzvah of Torah study. Therefore, even when a 
person stops studying to engage in a different activity, 
that is not considered a cessation of Torah learning. 
Accordingly, when a Jew recites the Torah 
blessing in the morning, as of that moment the 
blessing applies to the entire day.

בִּתְחִלַּת יוֹם  בְּכלָ  מְבָרְכיִם  אָנוּ  הַתּוֹרָה  בִּרְכוֹת   אֶת 
אִם גּםַ  שֵׁניִת,  לְבָרֵךְ  צֹרֶךְ  אֵין  הַיּוֹם  סוֹף  ועְדַ   הַיּוֹם, 
 בְּאֶמְצעַ הַיּוֹם הִפְסַקְנוּ מִלִּלְמֹד. מַדּוּעַ בְּעצֶםֶ? הֲרֵי אָנוּ
 יוֹדְעיִם כּיִ מִי שֶׁאָכלַ והְִפסְִיק לֶאֱכֹל וחְָזרַ אַחֲרֵי זמְָן רַב,
הָאֹכלֶ, אִם כּןֵ בַּמֶּה שׁוֹנהֶ, אפֵוֹא,  צרִָיךְ לבְָרֵךְ שׁוּב עלַ 
חַיּבָ יהְוּדִי  שֶׁכּלָ  הִיא  לכְךְָ  הַתְּשׁוּבָה  הַתּוֹרָה?    למִּוּד 

רֶגעַ אחֶָד איֵן  וּבְעצֶםֶ  הַזּמְַן,  כּלָ   ללִמְֹד תּוֹרָה 
 שֶׁבּוֹ אָנוּ פּטְוּרִים מִמִּצוְתַ למִּוּד תּוֹרָה, ולְכָןֵ

־גּםַ כּשְֶׁאָנוּ מַפסְִיקִים ללִמְֹד לצְֹרֶךְ עסִּוּ
מִלִִּ  קִים שׁוֹניִם, איֵן זהֶ נחְֶשָׁב הֶפסְֵק
 מּוּד הַתּוֹרָה. לכָןֵ כּשְֶׁהַיּהְוּדִי מְבָרֵךְ

רֶגעַ בְּאוֹתוֹ  בִּרְכתָוֹ  חָלהָ   בַּבֹּקֶר, 
עלַ כּלָ הַיּוֹם.

Daf 81: BLESSINGS OVER THE TORAH רְכוֹת הַתּוֹרָה ף פ׳׳א: בִּ דַּ

הָפְכהָ אוֹתוֹ לְהִבָּחֵר  ה שֶׁ ל מֹשֶׁ מָה הַתְּכוּנהָ הַמֶּרְכָּזיִת שֶׁ
ת  רָאֵל מִמִּצרְַיםִ? בְּפרָָשַׁ יּוֹציִא אֶת ישְִׂ לִהְיוֹת הַמַּנהְִיג שֶׁ
ה עסָוּק כָּל  מוֹת אֲנחְַנוּ מְגלִַּים פַּעםַ אַחַר פַּעםַ איֵךְ מֹשֶׁ שְׁ
הוּא  בְּעצַמְוֹ.  רַק  מִתְרַכֵּז  ולְאֹ  הָאַחֵר  אתֶ  בְּלרְִאוֹת  ְּמַן  הַז
אָחִיו  ל  שֶׁ בְּסִבְלםָ  לרְִאוֹת  כְּדֵי  הַמִּצרְִי  מֵהָאַרְמוֹן  יוֹצאֵ 
אתֶ  רוֹאָה  וּבַדֶּרֶךְ  מִמִּצרְַיםִ  בּוֹרֵחַ  הוּא  בְּפרֶֶךְ,  עוֹבְדִים  שֶׁ
וגְםַ  הַבְּארֵ,  סְבִיב  יתְִרוֹ  בְּנוֹת  אתֶ  קִים  עוֹשְׁ שֶׁ הַצֹּאן  רוֹעיֵ 
ל  שֶׁ הַמּוּזרָ  בַּמַּרְאָה  מַבְחִין  הוּא  בַּמִּדְבָּר  הוֹלךְֵ  הוּא  כְּשֶׁ
ה  מֹשֶׁ הָיהָ  כְּשֶׁ ָּמִים,  הַי בְּאַחַד  וסְֵר לרְִאוֹתוֹ.  הַסְּנהֶ הַבּוֹערֵ 
ה מִתְיחֵַס בְּצוּרָה  עםִ הַצֹּאן בַּמִּדְבָּר, רָאָה הָקָבָּ"ה כִּי מֹשֶׁ
בָּרַח מִן הָעדֵֶר, ואְָז אָמַר  ְּדָייִם שֶׁ מְכֻבֶּדֶת אֲפלִּוּ לאְחֶָד מֵהַג
ֵּךְ-  ר ודָָם, חִי ל בָּשָׂ הָקָבָּ"ה- "ישֵׁ לְךָ רַחֲמִים לַנַּהָג צֹאנוֹ שֶׁ

רָאֵל". אַתָּה תַּרְעהֶ אֶת צֹאניִ ישְִׂ

What is the central characteristic that led Moshe to be chosen as the 
leader who would bring Israel out of Egypt? In Parashat Shemot, we 
find out time after time how Moshe is constantly busy seeing “the 
other,” as he does not concentrate only on himself. Moshe ventures 
out of the Egyptian palace to see the suffering of his compatriots 
working their fingers to the bone. Then, Moshe flees from Egypt and, 
on the way, he sees the shepherds exploiting the daughters of Yitro at 
the well. Later, while walking in the desert, Moshe notices the strange 
sight of a burning bush and turns aside to see it. One day, when Moshe 
was tending sheep in the desert, God saw that Moshe even honorably 
treated one of the sheep who had run away from the flock. It was then 
that the Almighty said – “You tended to actual sheep—you will now 
shepherd the people of Israel.”

D’VAR TORAH: PARASHAT SHEMOT מוֹת רָשַת שְׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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